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POLSKI JĘZYKOWY OBRAZ GOŹDZIKA (ŁAC. 
DIANTHUS)

Autor rekonstruuje polski językowy obraz goździka (łac. Dianthus), korzystając z metodologii 
opracowanej przez J. Bartmińskiego na potrzeby »Słownika stereotypów i symboli ludowych». 

W niniejszej pracy przedstawiona jest eksplikacyjna część etnolingwistycznego artykułu 
leksykograficznego, która ma strukturę fasetową.

Wyrazy kluczowe: etnolingwistyka, językowy obraz świata, językowy obraz, goździk.

Автор реконструює польський мовний образ гвоздики (лат. Dianthus), 
використовуючи методологію, розроблену Є. Бартмінським для «Словника народних 
стереотипів і символів» («Słownik stereotypów i symboli ludowych»). У цій праці 
представлено експлікаційну частину етнолінгвістичної лексикографічної статті, яка 
має фасетну структуру.

Ключові слова: етнолінгвістика, мовна картина світу, мовний образ, гвоздика.

The author reconstructs the Polish linguistic image of pink (lat. Dianthus), using the method-
ology devised by Jerzy Bartmiski for the «Dictionary of folk stereotypes and symbols» («Słownik 
stereotypów i symboli ludowych»). The research presents explicative parts of the ethnolinguistic 
lexicographic article with facet structure.
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W ��ls���j �ultu��� lu��w�j goździk ��s���� w��l� �n����ń s��b�l���n��h. 
N���t��� � t��h �n����ń (n�., s��b�l ��ę�n�, ����w��tw� �t�.) są �h����t���-
st���n� �l� goździka t�� s���, j�� �l� ��ż��g� �nn�g� �w��tu, �nn� ��� (n�., 
s��b�l �����l�w����, �����w���sn�j �������) w���żn��ją g� � s����gu ��s�t� 
�w��t�w �����ują� � j�g� ���ębn����.

N�jw�����sts���� ���h��� goździka są ���n� �����t � ����w�n� ��l-
�� �ł�t��w. N�t����st �s�t�łt l����, �t��� ��ws���hn�� j�st uj��w�n� j��� 
��������n�ją�� gw�ź����, �������n�ł s�ę �� ��j�w��n�� s�ę s���j n��w� �w��tu 
– goździk, ����w�tn�� (� w gw����h – t��ż� ���s��j) n���w�n�g� gwoździkiem, 
j�� � �� t�g�, ż� goździk st�ł s�ę s��b�l�� �ę�� Ch��stus� [16, 46; 4, 96]. 
C���w�n� g�ź���� ��ęst� ��j�w��ł s�ę n� �b�����h ����nn� � D�����ąt���� 
[16, 46; 4, 96], � t��ż� n� ��źn�����n��w����n��h � ��n�s�ns�w��h �b�����h � 
�����st�w��n��� ���ę���n, ����wn� j��� s��b�l ��ł���� � �ł��n���� [16, 46]. 
P�źn��j ����w�n� g�ź���� st�ł s�ę w� F��n�j� s��b�l�� ��j�l�st�w, � w ���-
j��h n��������ję����n��h s��b�l�� s��j�l��������j�, s����g�ln�� ������s 
�b�h���w ����ws����j�w�g� Św�ęt� P���� [4, 96]. W P�ls�� n���l j�st ��j��-
��n� � ����s�� PRL-u, ���n�w���� wł��n�� �� �w�ęt�� 1. ��j�, � t��ż� 8. ���-
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��. B��ł� g�ź���� b�ł n�s��n� ����� �w�l�nn���w �h������j�ńs���j ��������j� 
[4, 96]. N� ��w�n��h tu������h � ��u��s���h s��b�l��uj� s���ę���� [4, 96]. 

W ��ls��j ��ę��� ��t��ulu ����nst�uuję n���t��� ���h� ��ls���g� ję����w�g� 
�b���u g�ź����� (ł��. Dianthus), �����st�w��� ���n�w���� t���� f�s�t�: n��-
w�, ����w�t�, h�����n���, h���n���, ���h����n��, s��b�l���. K����st�� � 
��t���l�g�� ������w�n�j ����� J. B��t��ńs���g� n� ��t���b� «Sł�wn��� st�-
���t���w � s��b�l� lu��w��h» � s����g�ł�w� ���s�n�j ����� sw�j�g� tw���ę 
[31 (1), 9-34]. 

Goździk – ‘�w��t � ����w�n��h, b��ł��h lub ��ż�w��h �ł�t���h, ���sn� 
uł�ż�n��h, tw���ą���h ��st��ę���ną ��ł�ulę’ (D��nthus).

Nazwa. N��w� goździk �b��n�� �� �h����t�� �g�ln���ls�� � j�st uż�w�n� 
�� �����l�n�� �w��tu w�stę�ują��g� w P�ls�� w 17 g�tun���h, � t��ż� ����-
���w� �u�h�nn�j. P�j�w�ł� s�ę w ję���u ��ls��� w XV w���u, ����� w �u�h-
n� ����ęt� st�s�w�� �������wę �����t���ną – sus��n� �ą���� �w��t�w� 
g�ź�����w�� (Caryophyllus aromaticus), �s�t�łt�� ��������n�ją�� gw�ź���� 
[28, 330; 5, 166; 2, 465]. J�st t� «tłu�����n�� � ��gn���. negelkīn, neilkīn 
(n���. Nelke), negellīn (n���. Näglein) ‘gw�ź�ź’ : Nagel ‘gw�ź�ź’, �� �n�wu 
��l�ą ję����wą � ����ńs���g�... R��l�n� ���j�w� (Dianthus) n��w�n� wt��n�� 
�� ����b��ństw� �����hu...» [28, 330; 2, 465]. Fun��j�nują�� n� ���u���h 
n��w� nalik, nolik [15, 176; 15, 204-205; 15, 207-208; 15, 255] j�st ���h����-
n�� n���������g� (�� Nelke ‘g�ź����’).

N�j���n��js�� �����h ��ją g�ź����� �g����w� (Dianthus Caryophyllus). 
P��w������bn�� t� ��h �����t b�ł ����wn�w�ln� � �����t�� �������w�-
�ą����w ����w� t������ln�g� Caryophyllus aromaticus L. Eugenia caryophyl-
lata. W ł���ńs���h n��w��h g�ź����� t�� ‘�w��tu’, j�� � ‘�������w�’ ���� �� 
���n��n�� � w������ caryophyllus, �t��� ��j�w�� s�ę w ��ls����źn�� w ����-
n��n�j ��st���: karafioł. P��. karafioł (Dianthus) «� g���. karyofyllon (‘�w�-
�t �����h�w�’ – �l� n��wę �b�ą, �n��js�ą, n������u���łą G��� sw�js���� 
b�����n��� ��stą��ł), ł��. cariophyllum» [5, 219]. P��w������bn�� �n��js�� 
n��w� j�st s�����wn��n� � n��wą �������w� kari (�ng. carry) (‘���s��n�� 
��n���nu, ��b��u � �n.’) t�ż � ���n�� �����hu. N��w� karafioł uż�w� s�ę 
w t��st��h lu��w��h w����nn�� � n��w��� goździk, nalik. P����us����� b� 
��żn�, ż� j�j (� wt��n�� n��w goździk i nalik) uż�w�n� ������ �� �����l�n�� 
‘�w��t�w (����w�w/ ���l�n) ���hną���h / � ���n�� �����hu w �g�l�’.

W� ws��ł���sn�j ��ls����źn�� fun��j�nują t���� derywaty w����u goździk: 
goździkowate, goździkowiec, goździkowy, goździkówka [26, 466]. W�stę�ują 
����wn� j��� w����� s�������ln� (goździkówka [26, 466]; goździkowate/ 
goździkowcowate /gwoździkowate/ goździkowcowe [29, 174]; goździkowiec/ 
gwoździkowiec [29, 174]; goździczek/ hypera/ ryjkowiec/ ziołomirek [29, 400]; 
goździczki/ centurya/ czerwieniec/ dobra myśl/ febrowe ziele/ glistnik / goryczka/ 
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koper koński/ krwawnik/ orle oko/ piórnik/ poruszenik/ serdecznik/ szaszanki/ 
tysiącznik/ ziemna żółć [29, 316]), j�� � j��� s�ł��n��� ��st�w��ń � �n����n�u 
b�t�n���n�� (goździkowa lilia/ mąsierka [29, 68; 7 (1), 887]; gwoździkowe drze-
wo [29, 174], drzewo goździkowe/ parczelina [7 (1), 887]; bazylija gwoździkowa 
[30, 272]; gwoździkowe ziele/ kuklik [30, 272]; goździenek biały/ sabacze myło 
(n�� N���n��) [36 (1890), 3] � n�� b�t�n���n�� (polski balzam gwoździkowy 
[30, 272]; kolor goździkowy [30, 272].

N��w��� s�n�n�����n��� �� goździk/ goździczek są ���w������n� w t��-
st��h lu��w��h n��w� nalik [8 (3), 241; 15, 176, 204-205, 207-208, 255], nal-
iczek [15, 234-235, 532-533], � t��ż� karafijał [10, 432; 14, 167-168]; karafioł 
[5, 219]; karafijoł [1, 830], j�� t�ż ��n�t�w�n� w �nn��h ź���ł��h – gřebički, 
kartuzek, nalik [29, 278-279]; nelka, nelk, nejelka [27, 52].

Hiperonimem �l� g�ź����� j�st kwiat  (��ws���hn�).  Z� w�glę�u n� 
���js�� w�stę��w�n�� g�ź���� n�l�ż� �� �w��t�w �g����w��h [12, 68; 11, 
146; 34, 25-26 �  �n.] lub ��ln��h: polowe gwoździki... [38 (1891),116]. 

R���� � rutą, lewandą karafioły są �����l�n� j��� �w��t� ����w��ąt 
[11, 146]. 

R������j g�ź���� j�st ��t�g�����w�n� j��� ziółko ; ziele , �t��� s�ę �w�ę��:
W oktawę Bożego Ciała zanoszą kobiety do święcenia wianki. Dodają też do 

wianków rośliny ogrodowe: «kamienne» goździki, róże, piwonie («bujany»), lub-
czyk («lubieszczyk»), «boże drzewko». Najważniejszym składnikiem wianków 
są jednak rozchodnik, macierzanka [9, 202].

Z��l� �w�ę��n� n� ��t�ę B�s�ą Z��lną: Oto ich [���ł] zestawienie: gwoździki, 
wirzbica, bylica, boże drzéwko, słonecznik, koper, nagiętki, byki, piełynek, orgiel-
ica, chlory, troiść, dzień i noc, żyto, pszenica, proso, bób, groch, owies, jęczmień, 
mak, gorczyca, sołowija, ślaz, proso tureckie, mięta, józefek, rozcepiż, wrotycz, 
osełek, pszenica Matki Boskiej, kalina, orzechy, a w środku jabłka, a niekiedy i 
gruszki [19 (1908), 120]. O���b� t�g� «���l�»: Ziele jest bukietem wszystkich 
płodów rolnych. Zdobione jest ono kwiatami ogrodowymi i polnymi: astry, wia-
trówki, pątnowiaki, goździki, ślaz, maciczne ziele, pielun oraz gałązki jarząbka 
[18 (1963), 113]; Do przystrojenia używa się «geronije», ostatnio także inne 
kwiaty ogrodowe (goździki, nagietki, bratki, piwonie itp.) [25 (1971:4), 246].

G�ź���� t��ż� j�st ��l����n� �� ziół na czarownice: Aby czarownicę odpędzić 
lub uczynić nieszkodliwą, trzeba udać się przed wschodem słońca na dziewiątą 
miedzę i zbierać zioła: goździki polne, macierzankę, dzwonki (Hypericum per-
foratum L.), czarne ziele (Anemone pulsatilla L.), bylicę, boże drzewko, kopytnik 
i inne. Ususzywszy je, bierze się na miskę lub na trzopek ognia, idzie z tym do 
stajni i kurzy się tęgo temi ziołami [36 (1903),327; 38 (1881), 120].

G�ź���� b�w� ��t�g�����w�n� j��� roślina ogrodowa  [9, 202].
Hiponimami �l� G. (Dianthus) są
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goździk brodaty (Dianthus barbatus) – gozdzik [33 (1), 349]; grǫdëk’i [33 
(1), 371; 27, 52]; kwiatki swoyskie ogrodne, goździk, g(w)oździk brodaty [32, 
19]; kupczak [21, 22]. N��w� grǫdëk’i u��t�w�w�n� j�st �b�t�� �s�t�łt�� 
�w��t�st�n�w [27, 53]. T��ą s��ą ��t�w��ję �� n��w� kupczak N�w�ńs�� 
[21, 221; 27, 53].

górskie goździki [22 (1948), 143].
goździk kartuzek (Dianthus Carthusianorum) – křoska [33 (2), 281]; 

gozdzik, goździk, krvavńik, krvavik, jezësovå krevka, křoska, kartësk’i kviat, jim 
dłëži tim lep’ė [27, 52-53]; goździk, goździk dziki, goździk kartuzek, goździk kar-
tuszek, iskarka, kartuzek, opatrznik, polne gwozdziki [29, 279]. N��w� krvavńik, 
krvavik, jezësovå krevka n�j���w������bn��j ��j�w�ł� s�ę n� ���st�w�� s��-
��g�ln�g� w���żn��n�� ����w�n�g� ��l��u �w��tu. K�s�ubs�� n��w� křoska 
uw�glę�n�� �nną ���hę �w��tu – j�s���w��� (křosać i krzesać są �t���l�g��-
�n�� �w�ą��n� � iskra, jaskier, jaskrawy [5, 275, 193]). T� ���h� ��t�wuj� t�ż 
n��w� �nn�g� �w��tu: jaskierki = iskierki (Aster amellus ‘�st�� g�wę���’) [28, 
515]. E. ��j�ws�� ��� ����t���� n��wę iskarka wł��n�� j��� n��wę goździka 
kartuzka [29, 279]. N��w� kartësk’i kviat j�st ��ę����wą ��l�� � n���������g� 
[27, 54]. N�t����st ��st�w��n�� jim dłëži tim lep’ė n�w�ą�uj� �� �ług��g� ����-
su �w�tn��n�� g�ź����� [27, 54].

goździk kropkowany (Dianthus deltoides L) v’atråčk «�t���l�g�� lu��w� 
����wnuj� ����nę �w��tu, s�ł���ją�ą s�ę � ��ę��u �ł�t��w, �� ��ł�g� w��t��-
��» [33 (6), 124].

goździk [ogrodowy] (Dianthus Caryophyllus) – g�ździk, g. ogrodowy, 
gwoździk ogrodowy, gwoździki ogrodne, gozdziki polne, polne gwoźdzyki, 
trawnik, nalek [29, 279].

goździk polny (Dianthus deltoides) «�����l�n� ��ws�� �������tn����� 
polny, n�j���w������bn��j b�ł �n�n� � st�s�w�n� w ������n��» [32, 91-92]. 
«W XV w���u ���l�n� t� �� ł��. n��wę filius ante patrem. W XVI w. st�ł� s�ę 
�n� ���st�wą n��w� ��ls���j» [32, 109] – syn nad oycem. P��w������bn� 
w���j� s�ę �bj��n��n�� t�j n��w� t��, ż� g�łą��� g�ź�����w ��ln��h (�j����) 
w��us����ją � s��b�� gęst� �ę�� �ł��� (s�n), �t��� ����w���n�� �n�j�ują 
s�ę w�ż�j, ���l� syn nad ojcem (���.: gałąski polnych gwozdykow gęste roszc-
zki s siebie wypuszczają (��t�t w��ług [30, 272]). – polne gwoździki [30, 272], 
goździk kropkowany – goździki polne, syn przeciwny oycu, gwoździk trawny, 
polne gwozdziki, syn nad oycem, polne gwozdzyki, sin nad oycem [32, 19], opa-
trznik [29, 279]; goździki polowe, zwane smółką [36 (1894), 823]. N��w� opa-
trznik �t���l�g���n�� j�st �w�ą��n� � ���s�wn����� patrzeć (patrzyć) [5, 399]. 
R�����wn�� smółka w��ług Sł�wn��� W��s��ws���g� �� �n����n�� ‘�ł��� 
ż�w��� n� ����w��h �gl�st��h’, � t��ż� ‘�����j g�us��� � �����h�� s��ł��’ [7 
(6), 245]. P��st�wą n���n��j� ��wn�g� �����ju g�us��� st�ł s�ę ��h �����h. 
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T� ��n� ���w�l�ją �����us�����, ż� ����n��s��n�� n��w� smółka uż�w�n�j 
t��ż� �� �����l�n�� g�ź����� ��b�ł� s�ę n� ���st�w�� ����b��ństw� �����tu 
�w��tu � s��ł��.

Pochodzenie. W��ług l�g�n��, biały goździk ��wst�ł � ł�� �w. K�ng�, � czer-
wony goździk. – � �����l j�j ��w�: W drugiej legendzie szła św. Kinga do zamku 
w Pieninach, a ponieważ szła boso, skały raniły jej stopy, więc płakała: gdzie 
padła jej łza, tam wyrastał biały goździk, gdzie padła kropla krwi, tam wyrastał 
czerwony goździk [36 (1895), 101].

Ws����w�� n� ���h����n�� g�ź����� � �����l ��w� J��us� ������ s�ę w 
n��w�� jezësovå krevka [27, 52-53].

Symbolika. G�ź���� w ��ls���j �ultu��� lu��w�j j�st 
– s��b�l�� �ęs�����:
Przed naszym pałacem kwitną goździki, Naszego państwa synowie, gdy-

by słowiki [19 (1912), 65]; Przede dworem, przed pałacem Rosną gwoździki, 
Przechodzi się nasz Jaśnie Pan, kręci wąsiki [19 (1912), 62] � ���.; Janiczku, 
Janiczku, Wóniący gwoździczku, Telaś mi zawóniał W dziewiątym graniczku 
[24 (2), 268]. 

– s��b�l�� ��ę�n� ��w�l���: 
C���w��n� j�� gw�ź���� [20, 30]; Orze nimi syneczek, Czerwony jak 

goździczek [24 (2), 223; 23, 93].
G�ź���� t��ż� s��b�l��uj� ��b������-����w��tw�:
W mojém uogruódecku Trávka nie gwozdyki, Przyjézdzáj, Jasiéjku, 

Napasies kuóniki [3, 14]; A jak ci ja ogród mijał, Zawoniał mi karafijoł; 
Chodziłem w około, Serce me płakało, Bo nie miało pociesenia. A ja ta jesce 
raz pójde, i o córuś mówić będę: – Mamecko, tatecko, Dajciez mi córecke 
[6 (1), 61] i pod.; W tym moim uogrodzie rozkwitły goździki. Zaprzągajże, 
Jasiu, te gniade koniki [35, 274] i pod.; Dziękuję ci rozmarynie I goździku 
mój na grzędzie, Któż cię sadzić będzie, Kiedy mnie nie będzie? [17, 166]; 
Jechał-ci ja jechał krakowskim gościeńcem, Nalaz-ci ja nalaz pudełecko z 
wieńcem. A w tém pudełecku cerwone goździki,- Zaprzęgaj-ze Jasiu, cisawe 
koniki [13, 116] i pod.; Juz to po sprawie po sprawie, Utopiłaś swój wianecek 
W dłutowskim stawie. Oj i sięgaj-ze go, sięgaj Da i prawą rącką do dna, A 
jeźli go dostanies, da to ś go jesce godna. Oj i dostała, dostała, da ale juz nie 
cały; Oj i śtyry rumienecki da ś niego wyleciały. Oj śtyry rumienecki da piąty 
karafijał, Da co mi sie na głowie da jak róza rozwijał [14, 167-168] i pod.; W 
moim ogródecku zakwitły goździki: Przyjedź Jasiu, przyjedź, napasies koniki. 
W moim ogródecku tráwka, nie pszenicka: Przyjedź Jasiu, przyjedź, napasies 
konicka [34, 267]; Kiedym ja ten dwór mijał, Zawoniał mi karafijoł Wokoło, 
wokoło. Jeszcze ja tu raz pójdę, Ojcu, matce mówić będę I prosić i prosić: 
Taciczku i matuchno, Dajcie mi waszą ceruchnę Nadobną, nadobną [24 (2), 
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191] i pod.
D���w��tw� (s��b�l���w�n� ����� g�ź����) ��ż� b�� ut����n�: g�łąb 

��ż� �ł���� g�ź����: Hola! Hola! Siwy gołombecku, Nie lotaj mi w mojem 
łogródecku, Bobyś złomoł goździcek, Łobiłby mnie taticek [24 (2), 727] � ���. 
K�n�� ��ż� ����t�� g�ź����: Kiedy ja była u swej mateczki, Kściały [�w�tł�] 
mnie liczka jak dwa kwiateczki. Oj, kściały, kściały, teraz zbladniały, Za swego 
kochanka tak bardzo struchlały. Moja najmilsza, bądź że mi rada, Puść mi 
konika do twego sada. Oj, wpuszczę, wpuszczę, ale niewiele, Bo mi podepcé w 
sadeczku ziele. Oj, ziele, ziele, zieleniusieńkie; Te dwa naliki czerwoniusieńkie 
[15, 207-208].

G�ź���� w�stę�uj� s��b�l�� ��ę�n� �  �ł������ ����w���n� : 
Ona [n�j��l�js��] idzie do taneczka jako lelija, A on stoi za dźwerzami jako 

bestyja. Ona idzie do taneczka jako róży kwiat, A on stoi za dźwerzami – nie 
żądzień mu świat. Ona idzie do taneczka jako naliczek [g�ź����], A on stoi za 
dźwerzami jako policzek [��ln� g���b]. Ona idzie do taneczka jako szaraniec 
[�w��t], A on stoi za dźwerzami jak odrapaniec. Ona idzie do taneczka jako 
przypołudnik (kwiat), a on stoi za dźwerzami jako obłudnik (lub:) jako odlud-
nik [15, 234-235] � ���.; Na kraplewskim polu zakściały naliki [=g�ź�����]; 
Kraplewskie dzieweczki jako obraziki. Na kraplewskim polu zakściały szarańce; 
Kraplewskie chłopaki jako oberwańce. Na kraplewskim polu zrodziły się banie; 
Kraplewskie dzieweczki jako malowanie. Na kraplewskim polu zakściał kierz 
kąkolu; Kraplewskie chłopaki jak deski od gnoju... [15, 176].

Karafijoł s��b�l��uj� ��ę�n� ��w�l���, n�� w��lu���ją�� j�g� 
�g��s�wn����

Ładnyś Jasio, ładny Kieby karafijoł, Szłabym ja za ciebie, Zebyś mnie nie bijoł 
[38 (1886), 277] � ���.; Syneczku, syneczku, czerwiony gwoździczku, Coś sie mi 
rozkwitnął na moim serdeczku. Rozkwitnąłeś mi sie jako karafijoł, Powiadają 
ludzie, że mnie bedziesz bijał [24 (2), 267].

J��n�����n�� g�ź���� j�st s��b�l�� n��w�nn���� ��b��t� ��ją��� 
b��n�� j�j ����� �g��sją:

W moim ogródeczku rośnie karafijoł, Pamiętaj Jasieńku, żebyś mnie nie bijoł 
[37, 184]; W moim ogródeczku Kwitnie karafijał. Poszłabym za ciebie, Żebyś 
mnie nie bijał [36 (1904), 195].

G�ź���� j�st s��b�l�� ��ł����:
Oj na krakowskim moście Piękny karafijoł rośnie. Ja tam pójdę, ja go urwię, 

Swej kochance go daruję [24 (2), 710] � ���. 
 Kw��t n�� ����w�tn��, j��l� ��ł��� n�� ��ż� b�� s��łn��n�: 
Nie winszowałabym sobie, Tylko leżeć z Tobą w grobie, Bo mnie tu na świecie nic 

nie cieszy, Bo się mi goździki nie rozkwitły, nie rozwiły, Śmierć im odebrała głowy, 
Grobarze korzonki podkopali, Panienki kwiateczki pozbierały [24 (1), 372].
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C���w�n� (lub �nn�g� ��l��u) g�ź���� ����� � ż�łt�� (lub �nn��) tul�-
��n�� tw���� s��b�l �����h�n��h: 

Cerwone goździki, biáłe tulipany! Oj, gdzieżeś mi sie podział, Jasieńku koch-
any? Wzięni mi cie, wzięni żeglarze na morze [36 (1902), 694] � ���.

W ����n���h w�s�ln��h ��uhn� �b����ją g�ź�����, �t��� w�l����ł� � w��n�� 
��nn� �ł���j. T� s��b�l��uj� ���ję��� j�j ��l�: 

Schylaj sie Kasiu we drzwicki, Lecą z wianecka goździcki. Dyć ja się ta schylała, 
schylała Druchenka mi je zbierała [13 , 99]; A schyl – ze sie młoda panno we 
drzwicki, Pozbierajze z twego wianka goździcki. A mam – ci ja druchenecek tak 
wiele, Pozbierają z mego wianka to ziele [14, 171].

Goździki polowe, zwane smółką w w��n���h �l����n��h n� �w. J�n� 
s��b�l��ują cierpliwość [36 (1894), 823].

G�ź���� ��j�w�� s�ę w t��st��h lu��w��h t��ż� j��� s��b�l �����w��-
�sn�j �������: 

Mój Boże, mój Boże, gdzie mój tatuliczek? A rośnie na jego grobie czer-
wony gwoździczek. Czerwony gwoździczek, fijołeczek modry, Gdzieżeście 
mi się podzieli, tatuliczku dobry [19 (1906), 115] � ���.; Wyrośnie ze mnie 
gwoździczek, Będzie mnie płakał braciszek. Wyrosną ze mnie gwoździczki, Będą 
mnie płakać siostrzyczki. Wyrośnie ze mnie róży kwiat, Będzie mnie płakał cały 
świat. Wyrośnie ze mnie leluja, Będę ja panienka Maryja [24 (2), 49-50] � ���.

B��ł� � ����w�n� g�ź����� n� ��g���b�� G���g���� P������� ��łn�ł� ��lę 
s��b�l���ną t�� ��� w�glę��� ��l���w, j�� � �s�t�łtu: Ktoś podnosi do góry 
dwa goździki – biały i czerwony – które rozchylają się w boki tworząc V [25 
(1994:1-2), 88].

T� ����� j�st t�l�� f��g��nt�� ��j�g� �n���n�� �bs���n��js��g� stu��-
u� � ��ls��� ję����w�� �b����� g�ź�����, � ���� t� ���w�l� �����st�w�� 
���t�ln���� u����ńs��� n� �����ł����� ���su ��s����g�ln��h f�s�t (n��w�, 
����w�t�, h�����n���, h���n���, ���h����n��, s��b�l���) ��t���l�g�ę 
st�s�w�ną ����� �w�l�nn���w ��ls���j s���ł� �tn�l�ngw�st��� ��gn�t�wn�j. 

*��t����ł� �� t�g� ��t��ułu ��st�ł� ����g�t�w�n� w 2005 �. w ���s�� st�żu n�u-
��w�g� ��b�w�n�g� ������ �n�� w ���h�wu� Etn�l�ngw�st���n�� � Z��ł����� 
T��st�l�g�� � G����t��� Ws��ł���sn�g� Ję���� P�ls���g� U�CS w Lubl�n�� ��� 
�����ą n�u��wą ���f. J. B��t��ńs���g�. R��l����j� ���j��tu b���w���g� st�ł� s�ę 
��żl�w� ���ę�� st���n��u� n�u��w��u, �����n�n��u �� ����� K�sę ��. J���f� 
���n�ws���g� – Fun���ję P������n�� N�u��.
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